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NEW

OPTIONAL

Disponibilidad Diciembre 2002
Disponibilité Décembre 2002
Lieferbar ab Dezember 2002
Disponibilità Dicembre 2002
Delivery time December 2002

AP3 System

System protected by a password issued by
Silca on receipt of authorization.

Sistema protetto da password rilasciata da
Silca a fronte di autorizzazione.

Sysyem geschützt durch von Silca
geliefertes Password auf Genehmigung.

Système protégé par un password qui est
émis par Silca sur autorisation.

Sistema protegido por password que
expide Silca contra autorización.

MATRIX SX - SLX

D710705ZB

Set dispositivo a codice
Code attachment

Code-Vorrichtung
Dispositif à code
Dispositivo a código

OPTIONAL

D724516ZB

Set per chiavi CISA AP3
Set for CISA AP3 keys

Satz für CISA AP3 Schlüssel
Jeu pour clés CISA AP3
Set para llaves CISA AP3

D701071ZB

Fresa F1
Cutter F1

Fräser F1
Fraise F1
Fresa F1

D401070RA

Tastatore T1
Tracer point T1

Taster T1
Palpeur T1
Palpador T1

MATRIX S - SX - SLX

OPTIONAL

D701071ZB

Fresa F1
Cutter F1

Fräser F1
Fraise F1
Fresa F1

D401070RA

Tastatore T1
Tracer point T1

Taster T1
Palpeur T1
Palpador T1
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STANDARD

D722724ZB

Adattatori
Adaptors

Adapters
Adaptateurs
Adaptadores
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FOR:

Disponibilidad Diciembre 2002
Disponibilité Décembre 2002
Lieferbar ab Dezember 2002
Disponibilità Dicembre 2002
Delivery time December 2002

System managed by the Manufacturer
via Web connection.

Sistema gestito dal Costruttore tramite
collegamento Web.

Das System wird vom Hersteller über
Internet verwaltet.

Système géré par le Constructeur par
connexion Web.

Sistema controlado por el Constructor
por medio de conexión Web.

ISR100 WEB

IE14 IE15

R11 R6

OPTIONAL

MATRIX SX - SLX

NEW

D710705ZB

Set dispositivo a codice
Code attachment

Code-Vorrichtung
Dispositif à code
Dispositivo a código

OPTIONAL

D724512ZB

Set per chiavi ISEO
Set for ISEO keys

Satz für ISEO Schlüssel
Jeu pour clés ISEO
Set para llaves ISEO

D706659ZB

Fresa F39
Cutter F39

Fräser F39
Fraise F39
Fresa F39

D406658RA

Tastatore T39
Tracer point T39

Taster T39
Palpeur T39
Palpador T39

OPTIONAL

Questo set sostituisce il codice D712999ZB
This set replaces code D712999ZB

Dieser Set ersetzt die Artikel-Nr. D712999ZB
Ce kit remplace le code D712999ZB
Este set substituje el código D712999ZB
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LOCK SYSTEM
SISTEMA SERRATURA

SCHLOß-SYSTEM
SYSTEME SERRURE

SISTEMA CERRADURA

SILCA REF.
ART. SILCA

SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO

JAW
MORS.

SP.
ETAU
MOR.

CUTTER
FRESA

FRÄSER
FRAISE
FRESA

PROFILE SERIES
PROFILO SERIE

PROFIL
PROFIL
PERFIL

NOTE
NOTE

HINWEIS
NOTE

ANOTACIONES

S.N.

AGB  Scudo 5000 (6 pin) Original R1 H/W106 - 647

AGB  Scudo 5000 (7 pin) AGB6 R1 H/W106 - 633

CES WSM_810 (5 pin) Original R1 H/W106 - (***) 617

CISA AP3 Original R240 H/W105 7000016-C438820 (***) 631

CISA Astral New (6+7 pin) CS62 R240 H/W105 1-11808 (***) 634

GERA WS (6+5 pin) Original R1 H/W107 - (***) 640

HYUNDAI Grandeu Original R1 H/W101 - 372

ICSA (5 pin) Original R1 H/W116 - 615

ISEO ISR 100Web Original R174 (*) H/W106 - 629

KAB A ExperT  System S1.2a Original R4 W135 (**) - (***) 569

KAB A ExperT  System S1.2b Original R4 W135 (**) - (***) 575

KABA  Mini (4+4+4 green) KA3 R1 H/W103 - 92

KABA  Mini (4+4+4 red) KA3 R1 H/W103 - 91

KABA  Titan (8+7+7) Mixed Original R1 H/W106 - 60

KAKEN  Original R1 H/W112
H/W102 - 636

LANCIA  Lybra Original R1 H/W114 DE 1-11210 583

MIWA 83EC – 83REC (6 pin) MIW10  MIW11 R1 H/W130 - 632

M-LOY (6 pin) Original R1 H/W102 - 644

MUL.T.LOCK  Junior Original R1 H/W110
H/W111 - 646

POTENT  (5 pin) PT4R R1 H/W104 - 637

SHOWA New X-Key (7+6+6 pin) Original R1 W116 - 613

TITAN K5 (CR T75) Original R1 H/W102 45000-50000 584

VIRO (5+5 pin) Original R1 H/W105 - 614

VIRO EURO-PRO VI19 R1 H/W104 - 630

WEST (5+5 pin)  (6.5mm) Original R1 H/W103 - 639

WEST (6+6 pin)  (8.0mm) Original R1 H/W103 - 477

WEST (7+7+7 pin)  (7.9mm) Original R1 H/W103 - 638

ZADI  (6+6 pin) ZD20 R1 H/W107 - 181

ZADI Bullock (2 Tracks) ZD25 R1 H/W114 - 394

UPDATE 2/2002 - AGGIORNAMENTO 2/2002
UPDATING 2/2002 - MISE A JOUR 2/2002 - ACTUALIZACIÓN 2/2002

(*) The jaw printed in boldface is brand new. Request its as optional from the dealer.
Il morsetto evidenziato dal carattere grassetto è di nuova costruzione. Richiedere come
opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervorgehobenen Spannbacke wurden vor kurzen hergestellt. ragen
Sie Ihren Vertreter danach.
L’étau mis en évidence en caractère gras est de nouvelle construction. Demandez le en
option à votre distributeur.
La mordaza evidenciada en negrita es de nueva construcción. Pida como opcional a su
preveedor.

(**) The cutters printed in boldface are brand new. Request it as optional from the dealer.
Le frese evidenziate dal carattere in grassetto sono di nuova costruzione. Richiedere
come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervogehobenen Fräsen wurden von kurzen hergestellt. Fragen
Sie Ihren Vertreter danach.
Les fraises mises en évidence en caractère gras sent de nouvelle construction.
Demandez les en option à votre distributeur
Las fresas evidenciades por el carácter negrito son de nueva construcción. Pida como
opcional a su preveedor.

(***) The system is protected by a password and authorization must be obtained from the
manufacturer.
Il sistema è protetto da Password ed è necessario richiedere l’autorizzazione al costruttore.
Das System ist durch ein Password geschützt und es muß un die Genehmigung vom
Hersteller angefragt werden.
Le système est protégé par un Password et il faut demander l’autorisation au constructeur.
El sistema está protegido por una Password y hace falta pedir la autorización al
constructor.


